Ash-rei yorsh'vei vei té-cha,
od yhallicha. Sélah,
Ashrel ha:am shekd-chah lo,
ashrel ha:am she-Adonai Eflorhav.

Tehil-lah I'Dawid.
Arormimecha, Elo-hai hamé-lech,

va-avar'chah shimcha l'ofam vaed.

B'chol yom awva-r'chékka,
va-arhallah shimcha l'olam vaed.

Ga-dol A-donai um'hullal m'od,
vlig-dul-lato ein chéiker,

Dor I'dor y'shabbach ma-a-sé-cha,
ugvurroté-cha yaggidu.

Ha-dar k'vod ho-dé-cha,
vidiv-rei nifl'oté-cha a-si-chah,
Ve-e:zuz nor'oté-cha yoméiru,
u-g'dullat'cha a-sap'p‘rén-nah‘

Zéi-cher rav tuv'cha yabbiu,
v'tzid-kat'cha y'rannéiny,
Chan-nun v'ra-chym Ado-nai,
érech appa-yim wg'dal chd-sed,

Tov A-do-nai la-kal,
vriarchamay al kol maa-say,
Yodicha Adonai kol ma a-sé-cha,
va-cha-si-dé-cha yvar'chii-chah,
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Happy a7e they who dwell in Your house,
for they can always praise You. Sélah,
Happ}rThE people with this heritage,
happy the people whose God is Adonai.

PsALM 145

Apsalm by David.
|wil extol You, my God and sovereign,

and bless Your name for ever and ever,
Every day will | bless You,

and praise Your name for ever and ever.

You are great and highly praised,
Your greatness is beyond understanding.
Each generation shall praise Your deeds to the next,

and tell about Your mighty acts.

I'ill recount Your amazing deeds,
and the glorious splendor of Your majesty.
They will speak of Your awesome power,

and | will tell of Your greatness.

They shall celebrate Your abundant goodness,
and sing joyously of Your beneficence.

You are gracious and compassionate,
lo to anger and abounding in kindness.

You are 9ood 1o all of Your creations,
and Your compassion extends to all Your works.
A Your works shall praise You,

and Your faithtyl ones shall bless You.
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K'vod mal-chut'cha yo-méiru,
wgvurat'cha y'dabbéiru.
LUho-di-a livnei ha-adam gvurotav,
uchvod ha-dar mal-chuto.

Mal-chut'cha mal-chut kol o-la:mim,
u-mem-shalt'cha b'chol dor va-dor.

So'meich A-dornai I'chol ha:noflim,
v'zokeif I'chol hak'fu-fim.

Einei chol eirlé-cha y'sab-béiru,
v'Attah notein lahemn et ochlam biitto,
Potéi-ach et ya-décha,

umas-bi-a I'chol chai ratzon.

Tzad-dik Adonai b'chol d'ra-chav,
v'cha'sid b'chol ma-a-sav.
Karov A-donai I'chol kor-ay,

I'chol a-sher yikra:ahu ve-emet.

R'tzon y'reiav ya-a-seh,
Vet shav-atam yish-ma v'yo-shi-gim.
Sho'meir A-do-nai et kol ohavay,

v'eit kol ha-r'sha-im yash-mid.

T'hil-lat A-do-nai y'dab-ber pi,
vivareich kol basar sheim ko-d'sho
l'olam va-ed.

Va:anach-nu n'va-reich Yah,
mei-attah v'ad o-lam,

Ha-I'lu-Yah!
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They shal talk of Your glorious majesty,
and speak of Your amazing deeds.

ey Wil inform the world about Your mighty acts,

Th '
and the majestic glory of Your reign.

Your <overeignty is etern al;
Your dominion is for all generations.
1You support all who stumble,

and strengthen all who are bent.

The eyes of all look to You expectantly,
You give them their food every day.

Your hand is always open,
feeding every creature to its heart's content.

You are righteous in all Your ways,
and faithful in all Your works.

2You are close to all who call to You,
to all who call upon You sincerely.

You fulfill the wishes of those who revere You,
You hear their cry and deliver them.

¥ou watch over all who love You,
but all the wicked You will destroy.

My mouth shall speak Your praises, Adonai,
and all creatures shall bless Your holy €ssence
for ever and ever.

And we too will praise You, Yah,

now and forever.
3HalleluYah!
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